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﴾15﴿ ۙ سُُبُلًُاا لَعَََلَّ�كَُُمْْ تَهَْْتَدَُُونَۙ� ارًاً َوَ اَََوَنَْْهَ اسِِيََ اََنْْ تَمَ۪۪يَدَ بِِكُُمْْ  َوََرَ رَْْ�ضِِ  اَََوَلْْقٰٰى فِِي الْاَ
15 Allah yeryüzüne, sizi sarsmamasý için aðýr baskýlý, 

oturaklý, derin temellere dayalý daðlar, yolunuzu bul-
manýz için de ýrmaklar ve yollar yerleþtirdi.

َجْْمِِ هُُمْْ يَهَْْتَدَُُوَنَ ﴿16﴾ بِاِلنَّ� مََاتٍۜ�ۜ َوَ الَاَ عَ  َوَ
16 Daha nice alâmetler, iþaretler yerleþtirdi. Onlar, yýl-

dýzlardan istifade ederek yollarýný ve kýbleyi tayin eder-
ler. َرُُوَنَ ﴿17﴾ نْْ الَا يَخَْْلُقُُۜ�ۜ اََالَاَفَ تَذَََكَّ� نْْ يَخَْْلُقُُُ َمََكَ  اَََمََفَ
17 O halde yaratan, hiç yaratmayan gibi mi olur? Hâlâ 

ibret alýp düþünmüyor musunuz?

ح۪۪يمٌٌ ﴿18﴾ �َ لَغَََفُُورٌٌ َرَ َ اللّٰهَ� ۜاَۜهَ اِِنَّ� ِ الَا تُحُْْصُُو ةََ اللّٰهِ�� ُوا نِعَِْْمَ اَِِوَنْْ تَعَُُدُّ�  
18 Allah’ýn nimetlerini saymaya kalksanýz sayamaz-

sýnýz. Allah, kullarýný koruma kalkanýna alýr,  çok baðýþ-
layýcý, engin merhamet sahibidir.

مََا تُعُْْلِِنُوَُنَ ﴿19﴾ ُوَنَ َوَ ُ يَعَْْمَُُلَ مََا تُسُِِرُّ� اللّٰهُ��  َوَ
19 Allah gizlediðiniz inançlarýnýzý, niyetlerinizi, mak-

satlarýnýzý ve amellerinizi de, alenen yaptýklarýnýzý, açýða 
vurduklarýnýzý da bilir.

هُُمْْ يُخُْْقَُُلَونَۜ�ۜ ﴿20﴾ ِ الَا يَخَْْلُقُُُوَنَ شََيْْـًٔاً َوَ ذََ۪۪نَي يَدَْْعُُوَنَ مِِنْْ دُُونِِ اللّٰهِ�� الَّ�  َوَ
20 Kâfirlerin Allah’ı bırakıp, kulları durumundakiler-

den taptıkları, yalvardıkları tanrılar hiçbir şey yarata-
mazlar. Onlar da yaratılanlar arasındadır.

﴾21﴿ ۟ ۙ اََيَّ�اََنَ يُبُْْعََثُوُنَ۟� مََا يَشَْْعُُرُُونَۙ� ۚ َوَ يَْْرُُ اََحْْيَٓ�آءٍۚ� اتٌٌ غَ  اََمَْْوَ
21 Hep cansýzdýrlar. Diri deðildirler. Ne zaman diriltile-

ceklerini de bilmezler.

 ۚ احِِ�دٌۚ  اِِلٰٰهُُكُُمْْ اِِلٰٰهٌٌ َوَ
كَْْبِِرُُوَنَ ﴿22﴾ هُُمْْ مُُسْْتَ ةٌٌ َوَ كَِِرَ ةَِِرَ قُلُُوُبُهُُُمْْ مُُنْـْ ٰخِِ ذََ۪۪نَي الَا يُؤُْْمِِنُوَُنَ بِِا�لْاٰ َفَالَّ�

H 22 Ýlâhýnýz bir tek tanrýdýr. Âhirete, ebedî yurda iman 
etmeyecek olanlarýn akýllarý, kalpleri inkârcý, kendileri 
de gururlu, kibirli, serkeþ ve zorba kimselerdir.

كَْْبِِرَ۪۪نَي ﴿23﴾ ُ الْْمُُسْْتَ هَُُ الَا يُحُِِبُّ� مََا يُعُْْلِِنُوُنَۜ�ۜ اِِنَّ� ُوَنَ َوَ �َ يَعَْْمَُُلَ مََا يُسُِِرُّ� َ اللّٰهَ� مََ اََنَّ� َرََ  الَا جَ
23 Hiç þüphesiz, Allah onlarýn gizledikleri sýrlarýný ve 

niyetlerini, halký yanýltan fýsýltýlar yayarak yaptýklarý fa-
aliyetleri de, açýða vurduklarý sözlerini ve fiillerini, ale-
nen yaptýklarýný da bilir. Allah büyüklük taslayarak ser-
keþlik ve zorbalýk edenleri sevmez.

﴾24﴿ ۙ لَ۪۪ينَۙ�  وََّ�� ۙ َقَا�لُٓوٓا اََسََاط۪۪يرُُ الْاَ كُُ�مْۙ ُ بَُّرَـ� اَِِوََذَا ق۪۪يلََ لَهَُُمْْ مََاذَٓ�آ اََنْْزََلََ   
24 Onlara:
“- Rabbiniz ne indirdi?” denilince:
“- Öncekilerin efsânelerini” derler.

 ۜ يَْْرِِ عِِلْْمٍۜ� ذََ۪۪نَي يُضُِِلُّ�وُهَُُنَمْْ بِِغَ مَِِوَنْْ اََوْْزََارِِ الَّ�  ۙ �ةَِۙمَ امًِِةًَلَ يَوَْْمََ الْْقِِيٰٰ هُُمْْ َكَ  لَِيَحْْمِِ�لُٓوٓا اََوْْزََاَرَ
﴾25﴿ ۟ ٓاَءَ مََا يَزَِِرُُونَ۟� اََالَا �سَٓ

25 Kýyamet gününde, kendi günahlarýný tam olarak 
taþýmalarý ve yüklenecekleri sorumluluðu, karþýlaþa-
caklarý cezayý bilmedikleri için baþlarýna buyruk hale 
getirerek, hak yoldan uzaklaþmalarýna, dalâleti, bozuk 
düzeni, helâki tercihlerine imkân saðladýklarý kimsele-
rin günahlarýndan da bir kýsmýný yüklenmeleri için öyle 
derler. Bakýn, yüklenecekleri günahlar ne kötüdür.

يَْْلََهِِمُُ  َ عَ رََّخََفَ� اعِِدِِ  َوََقَ ُ بُنَُْْيَاهَُُنَمْْ مَِِنَ الْْ ذََ۪۪نَي مِِنْْ بَْْقَلِِهِِمْْ َاََفَتَىَ اللّٰهُ�� َرََكََ الَّ�  دَْْقَ مَ
يَْْحَثُُ الَا يَشَْْعُُرُُوَنَ ﴿26﴾ اَََوَتٰٰيهُُمُُ الْْعََذََابُُ مِِنْْ  قَْْفُُ مِِنْْ وَْْفَقِِهِِمْْ   اسَّل�

H  26 Onlardan öncekiler de peygambere, dine, din-
 darlara karþý sinsi planlar yapmýþlardý. Allah onlarýn
binalarýný temellerinden söktü. Üstlerindeki tavan da,-

 

tepelerine çöktü
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